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Durant le cycle de rinçage, l’eau sort du bec verseur de manière 
continue.
Le tartre s’accumule à l’intérieur de la machine durant son utilisation 
normale. La machine indique automatiquement qu’un détartrage  
est nécessaire quand le voyant  (orange) est allumé en continu.

Si vous n’effectuez pas de détartrage régulier ou vous ne réalisez 
pas cette procédure correctement, des résidus de calcaire restent  
à l’intérieur de la machine. De nouveaux dépôts de calcaire se forment 
plus rapidement et la machine ne fonctionne pas correctement.  
La réparation ne sera alors pas couverte par la garantie!

Il est recommandé d’utiliser la solution de détartrage 
Saeco CA6700 (vendue séparément). Sa formule est 

conçue pour respecter les spécifications techniques de la 
machine et donc pour garantir son fonctionnement continu 
et en toute sécurité. Éliminer la solution de détartrage en 
suivant les instructions du fabricant et/ou les règlementations 
en vigueur dans le pays d’utilisation. La solution de détartrage 
Durgol respecte elle aussi les spécifications techniques de la 
machine.

Avertissement! Ne jamais boire la solution de 
détartrage ou tout autre liquide qui s’écoule pendant 

le cycle. Ne jamais utiliser de vinaigre pour effectuer le 
détartrage.  

1-	 Éteindre la machine en appuyant sur le bouton marche/arrêt .
2-	 Vérifier qu’il n’y a pas de capsule dans le compartiment  

à capsule et refermer le levier.
3-	 Enlever et vider le réservoir d’eau, l’égouttoir, le réservoir  

à capsules usagées et celui d’eau résiduelle.
4-	 Verser le contenu demandé de la solution de détartrage dans le 

réservoir d’eau et le remplir avec de l’eau fraîche jusqu’au repère 
MAX.

5-	 Réinsérer le réservoir d’eau, l’égouttoir, le réservoir à capsules 
usagées et celui d’eau résiduelle.

6-	 Ensuite, enlever l’égouttoir.
7-	 Placer un récipient d’une capacité minimum d’1 litre sous le bec 

verseur. 
8-	 Appuyer simultanément sur les boutons Expresso  (blanc) 

et Caffè crema  (jaune) pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
le voyant indicateur de service  (orange) s’allume en continu 
ou clignote, selon l’état de la machine avant d’introduire le 
détartrant. Puis relâcher les deux boutons.

9-	 La machine indiquera que le mode détartrage est activé lorsque 
le bouton Expresso  (blanc) est allumé en continu.

10-	Appuyer sur le bouton Expresso  (blanc) pour démarrer le 
détartrage. La machine distribue la solution de détartrage entière 
à intervalles réguliers par le bec verseur. Le bouton Expresso  
(blanc) clignote pendant toute la phase de détartrage.

 Le cycle peut être temporairement interrompu,  
par exemple pour vider le récipient, en appuyant sur 

le bouton Café filtre  (bleu). Appuyer de nouveau sur ce 
même bouton pour reprendre le processus de détartrage.

11-	Une fois que la machine a distribué toute la solution de 
détartrage, le voyant indicateur de service  (orange) clignote 
et le bouton Caffè crema  (jaune) est allumé de manière 
continue.

12-	Vider le récipient dans lequel la solution de détartrage s’est 
écoulée ainsi que le réservoir d’eau résiduelle. Remettre le 
réservoir d’eau résiduelle en place et replacer le récipient sous le 
bec verseur.

13-	Retirer le réservoir d’eau et le rincer sous le robinet, ensuite le 
remplir jusqu’au repère MAX avec de l’eau potable fraîche. 
Replacer le réservoir dans la machine.

14-Appuyer sur le bouton Caffè crema  (jaune) pour démarrer 
le cycle de rinçage.

	 La machine fera ressortir l’eau du bec verseur de manière continue. 
Pendant ce cycle, le bouton Caffè crema  (jaune) clignotera.

15-	À la fin du cycle de rinçage, tous les voyants clignotent plusieurs 
fois, puis la machine s’éteint.

Si vous n’avez pas rempli le réservoir d’eau jusqu’au 
repère MAX pour le rinçage, le voyant indicateur de 

service  (orange) commence à clignoter à la fin du cycle de 
rinçage. Remplir le réservoir d’eau jusqu’au repère MAX et 
répéter l’étape 14.

16-	Vider le récipient dans lequel s’est écoulée l’eau de rinçage ainsi 
que le réservoir d’eau résiduelle.

17-	Remettez en place le réservoir d’eau résiduelle et l’égouttoir.
18-	Votre machine est maintenant à nouveau prête à l’emploi.

La prochaine fois que vous allumerez la machine, le 
voyant indicateur de service  (orange) clignotera 

pour indiquer que le réservoir d’eau est vide. Remplir le 
réservoir d’eau, insérer une capsule, refermer le levier et 
appuyer sur le bouton de café correspondant. Le voyant 
indicateur de service  (orange) arrêtera de clignoter. La 
machine distribuera la boisson dans votre tasse.

Si vous avez éteint la machine durant le cycle de 
détartrage ou de rinçage en débranchant le cordon 

d’alimentation, vous devez terminer la procédure de 
détartrage avant de faire un nouveau café. Rebranchez le 
cordon d’alimentation. Appuyer sur le bouton marche/arrêt 

 pour allumer la machine. Si le bouton Expresso  (blanc) 
est allumé, continuer le cycle de détartrage en appuyant sur 
le bouton Expresso  (blanc) et suivre les étapes [11 – 18]. 
Si le bouton Caffè crema  (jaune) est allumé, continuer 
le cycle de rinçage en appuyant sur le bouton Caffè crema 

 (jaune) et suivre les étapes [15 – 18].
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 - Clignote lentement
La machine est en phase de préchauffage.

 - Allumé en continu
La machine a besoin d’être détartrée. Voir le chapitre « Détartrage » 
de ce mode d’emploi.

 - Clignote lentement
Le réservoir d’eau nécessite d’être rempli.
Remplir le réservoir d’eau potable fraîche et sélectionner la boisson 
souhaitée.
Le système est rempli d’eau et le voyant indicateur de service s’éteint.

Si l’eau vient à manquer pendant la préparation de la 
boisson, remplir à nouveau le réservoir et appuyer de 

nouveau sur le bouton de la boisson sans insérer de nouvelle 
capsule. Arrêter manuellement le versement si la quantité 
souhaitée est atteinte, en appuyant de nouveau sur le bouton 
de la boisson.

Tous les voyants clignotent en même temps
Veuillez contacter le service dépannage de Cafissimo. Se référer,  
dans ce mode d’emploi, au chapitre «  Centres d’assistance agréés  
et garantie », afin d’obtenir de plus amples informations.

ÉLIMINATION
Selon la directive 2012/19/UE sur les déchets d’équipement 
électrique et électronique (DEEE), et tout particulièrement 
l’Annexe IX :

L’icône représentant une poubelle barrée 
sur l’appareil ou sur son emballage, signifie 
qu’il faut éliminer le produit séparément 
des autres déchets, à la fin de sa durée 
de fonctionnement. Le propriétaire doit 
donc remettre l’appareil à un centre de 
recyclage pour équipements électriques 
et électroniques, ou bien le remettre  
à son revendeur lors de l’achat d’un nouvel 

appareil de type similaire. Jeter ce produit séparément afin qu’il 
soit ensuite recyclé, traité et éliminé de façon écologique, permet 
d’éviter des risques potentiels pour l’environnement et la santé, et 
permet de réutiliser et/ou de recycler les matériaux qui composaient 
l’appareil. Des sanctions administratives spécifiques, prévues par les 
réglementations en vigueur, seront appliquées aux personnes qui se 
débarasseraient de leur produit de façon illicite.

Tous les voyants sont constamment allumés
La machine est prête à l’emploi.

  

VOYANTS DE LA MACHINE
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Symptômes Causes Solutions
La machine ne s’allume pas. La machine n’est pas branchée sur le secteur. Brancher la machine au secteur.
La machine est longue à préchauffer ou la 
température du café est trop basse.

La machine est entrartrée. Détartrer la machine.

La pompe est bruyante. Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir. Remplir le réservoir d’eau potable fraîche.
Le réservoir d’eau n’est pas inséré correctement. Mettre correctement le réservoir en place en poussant 

vers le bas.
Le levier n’arrive pas à atteindre la position 
de versement.

Le réservoir à capsules usagées est plein. Vider le réservoir à capsules usagées. Réintroduire la 
capsule.

La capsule n’est pas introduite correctement. Réintroduire la capsule en vérifiant qu'elle soit bien 
mise en place.

La capsule est coincée. Relever et abaisser complètement le levier à plusieurs 
reprises sans trop forcer, pour enlever la capsule.

Le levier ne se laisse pas relever 
complètement.

Le réservoir à capsules usagées est plein. Vider le réservoir à capsules usagées.

Le café est préparé trop vite ou n’est pas 
crémeux.

La capsule usagée ne convient pas à la boisson 
choisie.

Introduire une nouvelle capsule et répéter l’opération 
ou vérifier la couleur de la capsule.

Le réservoir d’eau n'est pas inséré correctement. Mettre correctement le réservoir en place en le poussant 
vers le bas.

Le café ne coule pas ou juste quelques 
gouttes.

Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir. Remplir le réservoir d'eau potable fraîche.
La machine est entartrée. Détartrer la machine.

Le versement de la boisson est interrompu. Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir. Remplir le réservoir d'eau potable fraîche. Appuyer 
sur le bouton correspondant à la boisson interrompue 
sans insérer de nouvelle capsule. Arrêter manuellement 
le versement si la quantité souhaitée est atteinte, en 
appuyant de nouveau sur le bouton de la boisson.

Des granulés de café se trouvent dans la 
tasse.

Une petite quantité de granulés de café reste 
toujours au fond de la tasse.

Cela est normal et ne constitue pas un défaut.

Le voyant indicateur de service (orange) est 
constamment allumé.

La machine est entartrée. Détartrer la machine.

Le voyant indicateur de service (orange) 
clignote lentement.

Il n‘y a pas assez d‘eau dans le réservoir. Remplir le réservoir d'eau potable fraîche.

Veuillez contacter notre équipe d'assistance Cafissimo agréé pour tout problème ne figurant pas dans ce tableau ou si les solutions 
proposées n’éliminent pas le problème. Référez-vous au chapitre « Centres d’assistance agréés et garantie » dans ce mode d’emploi pour 
toute information ultérieure.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques du produit.

Tension nominale - Puissance nominale - Alimentation électrique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         Voir la plaque figurant sous la machine.
Matériau du boîtier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                      Thermoplastique
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) (mm) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            150 x 360 x 265
Poids. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                              4 kg
Longueur du cordon d'alimentation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                 0,8 m
Panneau de commande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                     Sur le dessus
Réservoir d'eau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                      0,7 litres - amovible
Capacité du réservoir à capsules usagées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                               6-7
Dispositif de chauffage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                  Acier inoxydable
Dispositifs de sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                  Fusible thermique 
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La société Saeco International Group S.p.A. (siège social déclaré : Via 
Torretta 240, Gaggio Montano (BO), Italie), en sa qualité de fabricant de 
cafetières, et la société Tchibo GmbH (siège social déclaré : Überseering 
18, 22297 Hamburg, Allemagne) accordent conjointement 40 mois 
de garantie sur cette cafetière Cafissimo dans l’Union européenne 
et en Suisse. La période de garantie commence le jour de l’achat de 
la cafetière Cafissimo par le premier utilisateur, la date figurant sur le 
justificatif d’achat faisant foi.

La garantie est établie conformément aux dispositions locales en 
vigueur dans le pays où la cafetière a été achetée. Elle est valable dans 
l’Union européenne et en Suisse pendant une durée de 40 mois à partir 
de la date d’achat.

Les prestations sous garantie peuvent être retardées si la réparation 
est effectuée ailleurs que dans le pays d’achat de la cafetière. En 
effet, les cafetières peuvent être vendues à différents moments dans 
les différents pays et des versions spécifiques des cafetières peuvent 
parfois être commercialisées dans certains pays.

La société Saeco International Group S.p.A. signale que son représentant 
en Suisse est la société Philips AG (siège social déclaré : Allmendstrasse 
140, CH-8027 Zürich).

Votre cafetière Cafissimo a bénéficié des toutes dernières méthodes 
de production et a fait l’objet d’un contrôle de qualité rigoureux. Les 
sociétés Saeco International Group S.p.A. et Tchibo GmbH garantissent 
donc le parfait état de l’appareil pendant la période de garantie 
susmentionnée. 

Pendant la période de garantie, un centre de service après-vente 
agréé de Philips Suisse remédiera à tous les vices de matériau ou de 
fabrication dans un délai raisonnable. Si une réparation n’est pas 
possible, la cafetière Cafissimo défectueuse sera remplacée par une 
cafetière en parfait état. S’il n’est pas possible de la remplacer, le prix 
d’achat figurant sur le justificatif d’achat original sera remboursé 
au client. Toute demande de garantie supplémentaire et le droit à 
dommages et intérêts pour des dommages directs ou indirects sont 
exclus en tout état de cause. Pour bénéficier de la garantie, vous devez 
présenter le justificatif d’achat original et le bon de service après-vente 
dûment rempli figurant à la dernière page du présent mode d’emploi. 
Vous trouverez une liste et les coordonnées des centres de service-après 
vente agréés de Philips Suisse sur le site Internet www.philips.ch. Vous 
pouvez également vous adresser au service client Cafissimo par courriel.

En cas de défaut, veuillez contacter d’abord notre service client 
Cafissimo. 

Suisse
Courriel : cafissimo-service@tchibo.ch

Nos conseillers compétents vous fourniront l’assistance nécessaire et 
vous indiqueront la suite de la procédure.

S’il est nécessaire d’envoyer l’article à un centre de service après-vente 
agréé de Philips Suisse, remplissez le bon de service après-vente 
figurant à la dernière page du présent mode d’emploi et envoyez-le, 
accompagné du justificatif d’achat original et de l’article soigneusement 
emballé, à l’adresse qui vous aura été communiquée par le service client 
Cafissimo.

Sont exclus de la garantie :

•	 les dommages résultant d’un traitement incorrect ou d’une 
utilisation non conforme aux indications du mode d’emploi ; 

•	 les dommages mécaniques, y compris les dommages survenus 
pendant le transport en raison d’un emballage insuffisant de 
l’article par le client ;

•	 les dommages survenus à la suite de réparations non autorisées ou 
de modifications de l’article ;

•	 les dommages résultant d’un nettoyage/détartrage insuffisant.

Les opérations de maintenance et de nettoyage de la cafetière prévues 
dans le mode d’emploi et les pièces d’usure et les consommables ne 
sont pas couverts par la réparation gratuite sous garantie.

Vous pouvez faire effectuer les réparations non couvertes par la garantie 
à prix coûtant dans un centre de service après-vente agréé par Philips 
Suisse. Contactez le cas échéant notre service client Cafissimo.

En dehors de l’Union européenne et de la Suisse, ce sont les dispositions 
de garantie nationales expressément prévues qui s’appliquent.

La présente garantie s’applique en plus de l’obligation de garantie de 
votre vendeur. Ni la présente garantie, ni la survenance d’un cas de 
garantie ne limitent les droits légaux dont vous disposez vis-à-vis du 
vendeur en cas de défaut. Le recours à la garantie n’a pour effet ni de 
prolonger la garantie, ni de faire courir un nouveau délai de garantie 
pour le produit.

CENTRES D'ASSISTANCE AGRÉÉS ET GARANTIE



Sperimenta tutto il mondo del caffè con Cafissimo!

Grazie per aver scelto Cafissimo.

TUTTOCAFFÈ Cafissimo coniuga in modo ideale la lunga esperienza e la 
passione degli esperti di caffè Tchibo con l‘eccellente competenza tecnica e la 
conoscenza dello stile di vita italiano che caratterizzano Saeco.

Dalla collaborazione tra gli esperti Tchibo e Saeco è nata una perfetta armonia 
tra macchina e capsule, capace di esaltare al meglio tutto l‘aroma del tuo 
caffè.  

Con TUTTOCAFFÈ potrai dunque gustare un espresso, un caffè crema e un 
caffè filtro all‘americana  perfetti - premendo semplicemente un tasto!

Ti ringraziamo per la fiducia. 

Il team Cafissimo



Il gusto perfetto del caffè con un semplice tasto

Con TUTTOCAFFÈ Cafissimo potrai preparare espressi, caffè crema e caffè 
filtro all‘americana premendo semplicemente un tasto. Per permettere ad 
ogni tipo di caffè di esaltare al meglio il proprio aroma, il team Cafissimo ha 
sviluppato un sistema a tre livelli di pressione. Ti garantiamo così una perfetta 
preparazione del tipo di caffè che preferisci, con la pressione di erogazione di 
volta in volta adeguata.

Ai fini di un utilizzo facile e privo di complicazioni, i pulsante di TUTTOCAFFÈ 
Cafissimo per espresso, caffè crema e caffè filtro all‘americana sono stati 
abbinati alle rispettive capsule: potrai dunque capire già dal colore della capsula 
quale tasto  premere per preparare il tipo di caffè desiderato:

Tutta la varietà delle capsule aroma Cafissimo

Sulla scorta della nostra lunga esperienza con il caffè Tchibo, per Cafissimo 
selezioniamo esclusivamente i migliori chicchi di Arabica, che - dopo un lento 
processo di maturazione - raffiniamo con la tostatura singola Tchibo. Per 
poterti sempre garantire il massimo piacere del caffè, ogni capsula viene 
infine sigillata ermeticamente - facendo sì che l‘aroma perfetto si sprigioni 
soltanto nella tua tazza!

Scopri tutta la varietà del sistema di capsule Cafissimo! Scegli tra le nostre 
dodici qualità selezionate Espresso, Caffè crema e Caffè filtro all‘americana; 
conoscerai i nostri caffè internazionali Cafissimo, provenienti dalle migliori 
zone di coltivazione in Brasile, Etiopia, Colombia e India. La nostra varietà 
di capsule viene inoltre regolarmente arricchita con edizioni limitate Grand 
Classé.

Sorseggia una tazza di tè perfetta con Cafissimo Teatime, un prodotto 
realizzato con i migliori ingredienti e selezionato con attenzione dai nostri 
esperti Tchibo.

Le capsule Cafissimo sono disponibili presso tutti i punti vendita Tchibo e 
online su www.tchibo.ch.

Tazzina bianca/Espresso

Tazzina gialla / Caffè crema

Tazzina blu / Caffè filtro



Le particolarità di TUTTOCAFFÈ Cafissimo in sintesi

Facilità di impiego
Grazie a un pannello comandi chiaro e ben strutturato, preparerai 
Espresso, Caffè crema e Caffè filtro con la massima semplicità e pulizia -  
e la semplice pressione di un tasto.

Esclusivo sistema a tre livelli di pressione
L'interazione intelligente tra la macchina e la capsula rende ogni caffè 
automaticamente perfetto perché preparato alla giusta pressione.

Vasca raccogligocce regolabile in altezza
Grazie alla vasca raccogligocce regolabile in altezza, anche le tazze di 
dimensioni differenti troveranno posto su TUTTOCAFFÈ Cafissimo.

Contenitore capsule
Grazie al contenitore capsule integrato  
per un comodo smaltimento delle capsule,  
preparerai subito più tazze in rapida sequenza  
e senza sporcare.  

Dimensioni delle bevande 
programmabili individualmente 
Regola l'intensità del caffè e la quantità  
di latte desiderata in base ai tuoi gusti.

Efficienza energetica 
Grazie alla sua modalità standby  
(modalità di sospensione) e al promemoria  
anticalcare, TUTTOCAFFÈ ti consentirà 
un particolare risparmio energetico.

Garanzia di 40 mesi
Poiché siamo fermamente convinti della  
qualità dei nostri prodotti, ti concediamo  
una garanzia extra large di 40 mesi. 



Vano porta capsule

Serbatoio acqua 
estraibile 

Pannello 
comandi

Tasto On/Off Caffè filtro all’americana (blu) 

Caffè crema (giallo) 

Vasca raccogligocce 
regolabile ed estraibile

Spia di segnalazione   

Espresso (bianco) 

TUTTOCAFFÈ Cafissimo in breve

Pannello dei comandi in dettaglio: funzione dei tasti 

Interno: 
Cassetto capsule integrato  
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•	 Inserire la spina in un‘adeguata presa a muro 
dotata di messa a terra con tensione di rete 
corrispondente alle caratteristiche tecniche 
della macchina.

•	 Collegare la macchina a una presa a muro 
provvista di messa a terra.

•	 Non lasciare che il cavo di alimentazione penda 
dal tavolo o dal piano di lavoro ed evitarne il 
contatto con superfici calde.

•	 Per evitare il rischio di folgorazione, non 
immergere per nessun motivo la macchina, la 
spina o il cavo di alimentazione in acqua.

•	 Alcune parti della macchina possono essere 
soggette a calore residuo dopo l‘utilizzo. Prima 
di toccarle, attendere che si raffreddino.

•	 Non sollevare la macchina utilizzando la leva di 
apertura del vano porta capsule. Per spostare 
la macchina, afferrare l‘involucro esterno.

•	 Non lasciare mai la macchina in funzione 
incustodita.

•	 La macchina è dotata di piedini antiscivolo. 
I piani di lavoro presentano spesso finiture 
laccate o plastificate e sono trattati con una 
varietà di prodotti, alcuni dei quali possono 
provocare effetti negativi sui piedini di gomma e 

attenuarne l‘efficacia. Se necessario, collocare un 
tappetino antiscivolo sotto la macchina.

•	 Disinserire la spina dalla presa a muro nei casi 
seguenti:

-	 se si verifica un‘anomalia;
-	 se la macchina è destinata a non essere 

utilizzata per un  lungo periodo;
-	 prima di pulire la macchina.
	 Afferrare la spina senza tirare il cavo di 

alimentazione. Non toccare la spina con le 
mani bagnate.

•	 Non utilizzare la macchina se la spina, il cavo 
di alimentazione o la macchina stessa sono 
difettosi o danneggiati.

•	 Non apportare alcuna modifica alla macchina 
o al cavo di alimentazione. Per evitare pericoli, 
le riparazioni devono essere effettuate 
esclusivamente da un centro assistenza Saeco.

•	 La macchina non deve essere utilizzata da 
bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 La macchina può essere utilizzata da bambini 
a partire dagli 8 anni d‘età, se sorvegliati da 
un adulto o istruiti in merito all‘utilizzo sicuro 
della macchina e consapevoli degli eventuali 
rischi derivanti da un utilizzo improprio.

IMPORTANTE
Indicazioni di sicurezza
La macchina è dotata di funzioni di sicurezza. È tuttavia necessario leggere attentamente le indicazioni 
di sicurezza e utilizzare la macchina attenendosi rigorosamente alle istruzioni del manuale per evitare 
lesioni o danni accidentali causati dall‘utilizzo improprio della macchina. Conservare il presente manuale 
di istruzioni per futuro riferimento. Se la macchina viene ceduta a terzi, il presente manuale deve essere 
ceduto con essa.

Il termine AVVERTENZA, abbinato a questa icona, segnala situazioni di pericolo che possono 
causare lesioni gravi, morte e/o danni alla macchina.

Il termine ATTENZIONE, abbinato a questa icona, segnala situazioni di pericolo che possono 
causare lesioni lievi e/o danni alla macchina.

Avvertenza
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•	 Le operazioni di pulizia e di manutenzione non 
devono essere effettuate da bambini di età 
inferiore agli 8 anni senza la supervisione di un 
adulto.

•	 Tenere i bambini di età inferiore a 8 anni lontano 
dalla macchina e dal cavo di alimentazione. 

•	 La macchina può essere utilizzata da persone con 
ridotte facoltà fisiche, mentali o sensoriali, nonché 
da persone prive di sufficiente esperienza e/o 
conoscenza della stessa, se sorvegliate da un adulto 
o istruite in merito all‘utilizzo sicuro della macchina 
e consapevoli degli eventuali rischi derivanti da un 
utilizzo improprio.

•	 Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con la macchina.

•	 Non inserire per nessun motivo le dita o altri 
oggetti nel vano porta capsule.

Attenzione
•	 La macchina è progettata per il solo uso 

domestico e non è destinata all‘uso in ambienti 
quali cucine per il personale di negozi o mense, 
uffici, aziende o altri ambienti di lavoro.

•	 Collocare sempre la macchina su una superficie 
piana e stabile.

•	 Non collocare la macchina su superfici calde, in 
prossimità di forni caldi, unità di riscaldamento 
o fonti di calore analoghe.

•	 Utilizzare esclusivamente capsule Tchibo 
Cafissimo originali. Non utilizzare capsule 
di marche diverse, capsule danneggiate o 
deformate e non riempire mai le capsule o la 
macchina con caffè macinato o caffè istantaneo 
per evitare di danneggiare la macchina stessa. 
Eventuali interventi di riparazione non sono in 
questi casi coperti dalla garanzia.

•	 Lasciare raffreddare la macchina prima di 
inserire o rimuovere i relativi componenti.

•	 Non riempire mai il serbatoio con acqua 
gassata, acqua calda o acqua bollente. Utilizzare 
esclusivamente acqua fredda.

•	 Non pulire mai la macchina con prodotti 
abrasivi o aggressivi. Utilizzare un semplice 
panno morbido inumidito con acqua.

•	 Decalcificare la macchina regolarmente. 
La necessità di eseguire la decalcificazione 
è segnalata da un‘apposita spia. Se la 
decalcificazione non viene effettuata, 
l‘apparecchio potrebbe smettere di funzionare 
correttamente. Gli interventi di riparazione non 
sono in questo caso coperti dalla garanzia.

•	 Non esporre la macchina a temperature inferiori 
a 0 °C: eventuali residui d‘acqua nel sistema 
di riscaldamento potrebbero congelarsi e 
danneggiare l‘apparecchio.

•	 Evitare di lasciare residui d‘acqua nel serbatoio 
prima di un lungo periodo di inutilizzo, in 
quanto potrebbero contaminarsi. La macchina 
deve essere sempre utilizzata con acqua fresca.

•	 Quando si utilizza la macchina, assicurarsi 
sempre che la vasca raccogligocce e il cassetto 
capsule esauste siano inseriti.

Conformità alle norme
Questa macchina è conforme alla direttiva europea 
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e alla direttiva europea 2011/65/UE 
sulla restrizione dell‘uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
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Cavo di alimentazione

Cassetto dell'acqua 
di scarico

Tasto Espresso
(bianco)

Tasto Caffè crema
(giallo)

Spia di segnalazione  
(arancione)

Erogatore caffè

Griglia delle tazze e 
vasca raccogligocce

Pannello comandi

Cassetto 
capsule esauste

Serbatoio acqua estraibile

Coperchio serbatoio 
acqua

Cassetto capsule 
esauste

Vano porta capsule

Leva di apertura vano 
porta capsule

PANORAMICA DELLA MACCHINA

Tasto ON/OFF 
(verde)

Tasto Caffè filtro
(blu)
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INSTALLAZIONE
Preparazione
	 Estrarre la macchina per caffè dalla confezione e collocarla in un 

luogo idoneo.

Preparazione per l’uso
1-	 Rimuovere il serbatoio acqua dalla 

sede.

2-	 Togliere il coperchio dal serbatoio. 
Sciacquare il serbatoio dell’acqua e 
riempirlo con acqua fresca e fredda 
di rubinetto e/o con acqua potabile. 
Non superare il livello di riempimento 
massimo (MAX) indicato nel serbatoio. 

3-	 Ricollocare il coperchio sul serbatoio.
4-	 Collocare il serbatoio dell’acqua nella sua sede.

L’uso d’acqua calda o di liquidi diversi può danneggiare 
il serbatoio e/o la macchina. Non far funzionare la 

macchina senza acqua. Assicurarsi che il serbatoio contenga 
una quantità d’acqua sufficiente.

5-	 Inserire la spina in una presa a muro di tensione adeguata.
6-	 Per accendere la macchina, premere il tasto ON/OFF   

 del pannello comandi.
7-	 La spia di servizio (arancione) lampeggia perché l’acqua non è 

stata ancora pompata nel sistema. Seguire le istruzioni riportate 
nel paragrafo sottostante.

Primo utilizzo o dopo un periodo di inutilizzo
Seguire i passaggi descritti di seguito in 
caso di primo utilizzo della macchina o 
dopo un periodo di inutilizzo superiore a 
due settimane.

1-	 Sciacquare il serbatoio e rabboccarlo 
con acqua potabile fresca.

2-	 Assicurarsi che la leva sia in posizione 
chiusa e posizionare una tazzina sotto 
l’erogatore del caffè come indicato 
nell’immagine.

3-	 Premere il tasto Caffè crema  (giallo) senza inserire la 
capsula.

4-	 Al riempimento della tazzina, premere il tasto Caffè crema  
per interrompere l’erogazione, quindi vuotare la tazzina.

L’erogazione termina automaticamente al raggiungi-
mento del volume predefinito.

5-	 Ripetere i passaggi 2-4 fino a esaurire tutta l’acqua 
nel serbatoio.

6-	 Una volta esaurita l’acqua nel serbatoio, la spia di servizio 
(arancione) lampeggia per indicare la necessità di rabboccare 
il serbatoio dell’acqua. Rabboccare il serbatoio e ripetere i 
passaggi 2-5.

7-	 Quando il serbatoio è carico, la macchina è pronta a erogare il 
caffè.

Spegnimento automatico
La macchina si spegne automaticamente se rimane inattiva per  
9 minuti.
Per riattivarla è sufficiente premere il tasto ON/OFF . 
La macchina può essere spenta manualmente sempre premendo il 
tasto ON/OFF .

Regolazione dell’altezza di erogazione
La macchina è in grado di funzionare con tazze di varie dimensioni.
La vasca raccogligocce può essere posizionata su due livelli per 
ottenere posizioni di erogazione diverse.
Seguire le istruzioni sottostanti per posizionare la vasca raccogligocce 
al livello desiderato:

1-	 Rimuovere la vasca raccogligocce dalla macchina sollevandola 
leggermente verso l’esterno e verso l’alto (Fig. 1).

2-	 Fissare la vasca raccogligocce inserendo i perni nelle apposite 
asole e spingendola leggermente verso l’interno e verso il basso 
(Fig. 2).

La vasca può anche essere rimossa per ottenere l’altezza di 
erogazione massima (Fig. 3). In questo caso la tazzina è collocata 
direttamente sulla base della macchina.

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
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Bicchiere di latte macchiato: rimuovere 
completamente la vasca raccogligocce e 
collocare il bicchiere direttamente sulla 
base della macchina.

Seguire le istruzioni riportate nel seguito per utilizzare la tazzina, la 
tazza o il bicchiere desiderati:
Tazzina di Espresso  o Caffè crema : 
vasca raccogligocce in posizione alta.

Tazzina di caffè filtro : vasca 
raccogligocce in posizione bassa.

	 Espresso 		 (bianco)	 =	 “capsula nera”

	 Caffè crema 		 (giallo)	 =	 ‘’capsula gialla’’

	 Caffè filtro 		  (blu)	 =	 “capsula blu”

PREPARAZIONE CAFFÈ
Preparazione del caffè
1-	 Accendere la macchina premendo il pulsante ON/OFF . Il pulsante 

lampeggiante indica che la macchina è in fase di riscaldamento.

Prima di procedere con la preparazione del caffè, 
controllare che il tasto ON/OFF  e i tasti delle 

bevande siano stabilmente accesi e la quantità d’acqua 
presente nel serbatoio sia sufficiente.

Non inserire per nessun motivo dita o oggetti nel 
vano porta capsule. Le capsule monodose erogano 

un solo caffè. NON utilizzare le capsule più di una volta. Prima 
della preparazione del caffè Espresso o del Caffè crema, la 
macchina esegue un ciclo di preinfusione. I cicli di preinfusione 
ed erogazione sono separati da una pausa sonora.

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

Se la chiusura del vano è difficoltosa, assicurarsi di 
avere inserito correttamente la capsula e controllare 

che il cassetto delle capsule esauste non sia pieno. 

5-	 Premere il tasto  (bianco) per l'Espresso, il tasto  
(giallo) per il Caffè crema o il tasto  (blu) per il Caffè filtro.

6-	 L’erogazione del caffè si interrompe automaticamente una 
volta raggiunto il livello impostato, ma è anche possibile 
interromperla in anticipo premendo nuovamente lo stesso tasto.

7-	 Sollevare la leva per espellere la capsula esausta nell’apposito 
cassetto.

8-	 Godetevi il piacere del caffè appena fatto.

A ogni erogazione di caffè, una piccola quantità 
d’acqua residua termina nella vasca raccogligocce. 

Pertanto, è necessario pulire regolarmente la vasca.

Se la macchina si arresta durante l’erogazione e la 
spia arancione lampeggia, significa che l’acqua nel 

serbatoio è esaurita. In questo caso procedere come segue: 
riempire il serbatoio con acqua e premere il tasto della 
bevanda della quale era in corso l’erogazione. Non appena 
raggiunta la quantità desiderata, interrompere l’erogazione 
premendo nuovamente il tasto della bevanda.

Si consiglia di vuotare il cassetto capsule e il cassetto 
dell’acqua di scarico ogni giorno. Prima di inserire 

una capsula, assicurarsi che il cassetto non sia pieno.

Dopo un periodo di inutilizzo della macchina e/o se 
la tazzina è fredda, si consiglia di posizionare la 

tazzina sotto l’erogatore e premere il tasto Espresso senza 
inserire alcuna capsula. 
In questo modo verranno fatte riscaldare sia la tazzina che 
la macchina. Al termine di questa operazione, svuotare la 
tazzina e seguire la procedura riportata di seguito.

1-	 Posizionare una tazzina, una tazza o un bicchiere sotto 
l’erogatore del caffè come indicato nel paragrafo “Regolazione 
dell’altezza di erogazione”.

2-	 Sollevare la leva di apertura del vano porta capsule (Fig. 1).
3-	 Inserire una capsula (Fig. 2).
4-	 Abbassare la leva per chiudere il vano capsula (Fig. 3).
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Regolazione della quantità di caffè
Ogni capsula è porzionata per l’erogazione di una tazzina di Caffè 
filtro, Caffè crema o Espresso ed è regolata in modo ottimale per 
preservare l’aroma. 
La macchina consente di regolare la quantità di caffè erogato 
secondo il gusto personale e in base alle dimensioni della tazza, 
della tazzina o del bicchiere. 

A ogni pressione dei tasti Espresso , Caffè crema  o Caffè 
filtro,  la macchina eroga una quantità predefinita di caffè.  

Espresso	 ca. 40 ml
Caffè crema	 ca. 125 ml
Caffè filtro 	 ca. 125 ml  

Tale quantità può essere programmata a piacere per ogni bevanda. 

Quantità minima programmabile: ca. 30 ml 
	Quantità massima programmabile: ca. 300 ml  
(Caffè filtro, Caffè crema, Espresso)

	

Nell’esempio viene riportata la procedura per riprogrammare la 
quantità di Espresso  (tasto bianco).

Prima di procedere con l’erogazione del caffè, 
controllare che il tasto ON/OFF  e i tasti delle 

bevande siano stabilmente accesi e la quantità d’acqua 
presente nel serbatoio sia sufficiente.

Per programmare la quantità di Espresso , procedere come segue:
1-	 Posizionare una tazzina per caffè espresso sotto l’erogatore caffè, 

se necessario modificando la posizione della vasca raccogligocce 
(vedere il paragrafo “Regolazione dell’altezza di erogazione”). 
Inserire una capsula nuova seguendo le istruzioni riportate nel 
paragrafo precedente.

2-	 Tenere premuto il tasto Espresso  (bianco) per 3 secondi 
finché lo stesso non lampeggia a brevi intervalli, quindi 
rilasciare il tasto. 

3-	 Premere nuovamente il tasto Espresso  (bianco) quando la 
quantità di caffè nella tazzina raggiunge il livello desiderato.

A questo punto il tasto Espresso  è stato riprogrammato e, a 
ogni sua pressione, la macchina erogherà sempre la stessa quantità 
di caffè appena programmata.

Seguire lo stesso procedimento anche per le altre 
bevande, premendo i tasti Caffè crema  (giallo) 

o Caffè filtro  (blu).

Ripristino delle quantità predefinite
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica delle bevande, tenere 
premuti i tasti On/Off  e Caffè filtro  (blu) per cinque secondi 
con la macchina spenta. Tutti i tasti lampeggeranno due volte per 
confermare l’operazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia generale

È importante pulire la macchina regolarmente per 
preservare il gusto ottimale del caffè e prevenire 

danni alla macchina.

1-	 La pulizia può essere effettuata solo dopo aver fatto raffreddare 
la macchina e averla scollegata dalla rete elettrica.

2-	 Non immergere la macchina in alcun liquido.
3-	 Soltanto la vasca raccogligocce e la griglia raccogligocce sono 

lavabili in lavastoviglie, tutte le altri parti non lo sono. 
4-	 Non utilizzare oggetti acuminati o prodotti chimici aggressivi 

(solventi) per la pulizia.
5-	 Pulire la macchina con un panno morbido inumidito.

Svuotamento del cassetto capsule e del cassetto 
dell’acqua di scarico usati.
Dopo circa 6-7 erogazioni di caffè è necessario svuotare sia il cassetto 
capsule che il cassetto dell’acqua di scarico.

Verificare periodicamente che il cassetto capsule 
esauste e il cassetto dell’acqua di scarico non siano 

pieni, in modo da evitare eventuali anomalie di funzionamento 
e danni alla macchina.

1-	 Rimuovere la vasca raccogligocce 
sollevandola leggermente verso 
l’esterno e verso l’alto.

2-	 Estrarre dalla macchina il cassetto 
capsule esauste e il cassetto dell’acqua 
di scarico.
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3-	 Estrarre il cassetto delle capsule 

esauste spostandolo verso l’esterno e 
tirandolo verso l’alto.

4-	 Vuotare il cassetto delle capsule 
esauste.  

5-	 Vuotare il cassetto dell’acqua di scarico.

6-	 Vuotare la vasca raccogligocce.

7-	 Sciacquare tutti i componenti con 
acqua di rubinetto calda. Asciugare 
quindi i componenti con un panno 
morbido.

8-	 Ripassare con un panno asciutto.

9-	 Reinserire il cassetto capsule esauste e 
il cassetto dell’acqua di scarico.

10-	Inserire il cassetto capsule esauste 
nella macchina finché non scatta nella 
sua sede.

11-	Reinserire la vasca raccogligocce.

Pulizia giornaliera del serbatoio dell’acqua
Sciacquare giornalmente il serbatoio 
dell’acqua con acqua di rubinetto per 
impedire la formazione di depositi di 
calcare e altre particelle che potrebbero 
ostruire il filtro sulla base del serbatoio 
dell’acqua.

Pulizia settimanale del circuito del caffè
Il circuito del caffè deve essere pulito ogni settimana per preservare 
il sapore ottimale del caffè erogato. Per eseguire la pulizia, procedere 
come segue:
1-	 Posizionare una tazzina sotto l’erogatore del caffè come indicato 

nel paragrafo “Regolazione dell’altezza di erogazione”.
2-	 Sollevare la leva per aprire il vano capsula per rimuovere 

eventuali capsule presenti nel vano. Non inserire nuove 
capsule. Abbassare la leva.

3-	 Premere il tasto  (giallo) per il Caffè crema.
4-	 Al termine dell’erogazione, svuotare la tazzina.
La macchina è pronta all’uso.

DECALCIFICAZIONE
È possibile trovare un video dettagliato sul processo di rimozione del 
calcare all’indirizzo www.tchibo.ch. 
La procedura di decalcificazione dura circa 30 minuti ed è composta 
da un ciclo di decalcificazione e uno di risciacquo. Non interrompere 
il ciclo di decalcificazione o di risciacquo e non spegnere la macchina. 
Durante il ciclo di decalcificazione, la soluzione decalcificante 
viene erogata a intervalli regolari tramite l’erogatore. Durante il 
risciacquo con acqua fresca, l’acqua fuoriesce in maniera continua 
dall’erogatore.
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Il calcare si accumula nella macchina durante il normale utilizzo.
La necessità di effettuare la decalcificazione è indicata 
automaticamente dalla macchina quando la spia di servizio  
(arancione) rimane stabilmente accesa.

Se non si effettua una decalcificazione regolare o se la procedura 
di decalcificazione non viene seguita in modo corretto, i residui 
di calcare rimarranno all’interno della macchina accelerando 
l’accumulo dei depositi di calcare, che a lungo andare pregiudica 
il corretto funzionamento della macchina stessa. In questi casi la 
garanzia non copre eventuali interventi di riparazione.

Si consiglia di utilizzare la soluzione decalcificante 
Saeco CA6700 (venduta separatamente) che, grazie 

alla sua formula appositamente studiata per rispettare le 
caratteristiche tecniche della macchina, ne garantisce la 
continuità di funzionamento a lungo termine e l’utilizzo sicuro 
e privo di rischi. La soluzione decalcificante deve essere 
smaltita secondo le istruzioni del produttore e/o i regolamenti 
in vigore nel paese di utilizzo. La soluzione decalcificante 
Durgol è anch’essa adatta a rispettare le caratteristiche 
tecniche della macchina.

Avvertenza! La soluzione decalcificante e qualsiasi 
altro prodotto erogato fino al termine dell’operazione 

non devono essere in nessun caso bevuti. Non utilizzare mai 
aceto come soluzione decalcificante.  

1-	 Spegnere la macchina premendo il pulsante ON/OFF .
2-	 Assicurarsi che nel vano non siano presenti capsule e abbassare 

la leva.
3-	 Rimuovere e vuotare il serbatoio dell’acqua, la vasca 

raccogligocce, il cassetto delle capsule esauste e il cassetto 
dell’acqua di scarico.

4-	 Versare la quantità necessaria di decalcificante nel serbatoio 
dell’acqua e riempire quest’ultimo con acqua fresca fino al 
livello “MAX”.

5-	 Reinserire il serbatoio, la vasca raccogligocce, il cassetto capsule 
esauste e il cassetto dell’acqua di scarico. 

6-	 Rimuovere la vaschetta raccogligocce.
7-	 Collocare un contenitore con capacità minima di 1 litro sotto 

l’erogatore del caffè.
8-	 Premere contemporaneamente i tasti Espresso  (bianco) 

e Caffè crema  (giallo) per tre secondi finché, a seconda 
dello stato in cui si trova la macchina prima di avviare la 
decalcificazione, la spia di servizio  (arancione) non sia 
costantemente accesa o lampeggiante. Rilasciare entrambi i tasti.

9-	 La macchina indica l’attivazione della modalità di 
decalcificazione lasciando il tasto Espresso  (bianco) 
stabilmente acceso.

10-	Premere il tasto Espresso  (bianco) per avviare il ciclo di 
decalcificazione. La macchina eroga la soluzione a intervalli 
regolari tramite l’erogatore del caffè. Il tasto Espresso  
(bianco) lampeggia durante la fase di decalcificazione.

 Premendo il tasto Caffè filtro  (blu), il ciclo può 
essere momentaneamente sospeso, ad esempio se è 

necessario svuotare il contenitore. Premere nuovamente 
questo tasto per proseguire nel processo di decalcificazione.

11-	Esaurita l’erogazione della soluzione decalcificante, la spia di 
servizio  (arancione) appare lampeggiante mentre il tasto 
Caffè crema  (giallo) rimane stabilmente acceso.

12-	Svuotare il contenitore in cui è defluita la soluzione decalcificante 
e il cassetto di scolo per l’acqua in eccesso. Reinserire il cassetto di 
scolo e posizionare il contenitore sotto l’erogatore del caffè. 

13-	Rimuovere il serbatoio dell’acqua e sciacquarlo con acqua di 
rubinetto, quindi rabboccarlo fino al livello MAX con acqua fresca. 
Ricollocare il serbatoio nella macchina.

14-	Premere il tasto Caffè crema  (giallo) per avviare il ciclo di 
risciacquo.

	 La macchina eroga l’acqua in modo continuo tramite l’erogatore 
del caffè. Durante questo ciclo il tasto Caffè crema  (giallo) 
appare lampeggiante.

15-	Al termine del ciclo di risciacquo, tutti i tasti lampeggiano alcune 
volte prima dello spegnimento della macchina.

Se il serbatoio dell’acqua non è stato riempito fino al 
livello MAX per effettuare il risciacquo, la spia  

(arancione) inizia a lampeggiare al termine del ciclo di 
risciacquo. Riempire il serbatoio dell’acqua fino al livello MAX, 
quindi ripetere il passaggio 14.

16-	Svuotare il contenitore in cui è defluita l’acqua di risciacquo e il 
cassetto di scolo per l’acqua in eccesso.

17-	Riposizionare il contenitore in cui è defluita l’acqua di risciacquo e 
il cassetto di scolo.

18-	La macchina è ora pronta per erogare nuovamente il caffè.

Alla successiva accensione la spia di servizio  
(arancione) lampeggerà per indicare che il serbatoio 

dell’acqua è vuoto. Rabboccare il serbatoio dell’acqua, inserire 
una capsula, abbassare la leva e premere il  tasto 
corrispondente al caffè desiderato. La spia di servizio  
(arancione) smette di lampeggiare e la macchina eroga la 
bevanda nella tazza.

 Se la macchina è stata spenta durante il ciclo di 
decalcificazione o di risciacquo scollegando il cavo di 

alimentazione, prima di poter preparare il caffè sarà 
necessario attendere la fine del processo di decalcificazione. 
Inserire il cavo di alimentazione. Premere il tasto ON/OFF  
per accendere la macchina. Se il tasto Espresso  (bianco) 
è acceso, proseguire con il ciclo di decalcificazione premendo 
il tasto Espresso  (bianco), quindi seguire i passaggi [11 
– 18]. Se il tasto Caffè crema  (giallo) è acceso, proseguire 
con il ciclo di risciacquo premendo il tasto Caffè Crema  
(giallo), quindi seguire i passaggi [15 – 18].
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 - Lampeggiamento lento
La macchina è in fase di riscaldamento.

 - Stabilmente accesa
Effettuare la decalcificazione della macchina. Vedere il capitolo 
“Decalcificazione” del presente manuale.

 - Lampeggiamento lento
È necessario rabboccare il serbatoio dell’acqua.
Riempire il serbatoio con acqua fresca potabile e selezionare la 
bevanda desiderata.
Il sistema viene riempito con acqua e la spia di servizio si spegne.

In caso di esaurimento dell’acqua durante l’erogazione 
di una bevanda, riempire il serbatoio e premere 

nuovamente il tasto corrispondente alla bevanda senza 
sostituire la capsula. Arrestare l’erogazione al raggiungimento 
della quantità desiderata premendo nuovamente il tasto della 
bevanda stessa.

Tutti i pulsanti lampeggiano contemporaneamente
Rivolgersi al servizio clienti Cafissimo. Per maggiori informazioni 
di contatto, consultare il capitolo “Centri di assistenza autorizzati e 
garanzia”.

SMALTIMENTO RIFIUTI
Ai sensi della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e, in particolare, 
dell’allegato IX:

Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione 
indica che, alla fine della propria vita 
utile, il prodotto deve essere smaltito 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente 
dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
giunta a fine vita agli idonei centri di 
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici 
ed elettrotecnici, oppure consegnarla al 

rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
di tipo equivalente. La raccolta differenziata per il successivo avvio 
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce a evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il 
riutilizzo e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla 
normativa vigente.

Tutti i pulsanti stabilmente accesi
La macchina è pronta all’uso.

  

SPIE DI SEGNALAZIONE
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Problema riscontrato Cause Soluzioni
La macchina non si accende. Macchina non collegata alla rete elettrica. Collegare la macchina alla rete elettrica.
La macchina impiega molto tempo per 
riscaldarsi o la temperatura del caffè è 
troppo bassa.

La macchina è intasata dal calcare. Decalcificare la macchina.

La pompa è molto rumorosa. Manca acqua nel serbatoio. Rabboccare con acqua potabile fresca.
Il serbatoio acqua non è stato inserito 
correttamente.

Inserire correttamente il serbatoio e spingerlo verso il 
basso.

La leva non raggiunge la posizione di 
erogazione.

Cassetto capsule esauste pieno. Svuotare il cassetto. Inserire nuovamente la capsula.
Capsula inserita in modo errato. Inserire nuovamente la capsula, verificando il suo 

corretto inserimento.
Capsula bloccata. Aprire e chiudere completamente la leva un paio di 

volte con forza moderata per rimuovere la capsula.
La leva non si apre del tutto. Cassetto capsule esauste pieno. Svuotare il cassetto capsule esauste.
Il caffè  viene erogato troppo velocemente o 
manca la crema.

La capsula in uso non è adatta al prodotto 
selezionato.

Inserire una capsula nuova e ripetere l'operazione 
oppure controllare il colore della capsula.

Il serbatoio acqua non è stato inserito 
correttamente.

Inserire correttamente il serbatoio e spingerlo verso il 
basso.

Il caffè non viene erogato o sgorga a gocce. Manca acqua nel serbatoio. Rabboccare con acqua potabile fresca.
L'apparecchio ha molto calcare. Decalcificare la macchina.

L'erogazione della bevanda si è interrotta. Manca acqua nel serbatoio. Rabboccare con acqua potabile fresca. Senza sostituire 
la capsula, premere il tasto corrispondente alla 
bevanda della quale è stata interrotta l'erogazione. 
Arrestare l'erogazione al raggiungimento della quantità 
desiderata premendo nuovamente il tasto della 
bevanda stessa.

Presenza di polvere di caffè nella tazza. Una piccola quantità di polvere rimane sempre 
depositata sul fondo della tazza.

Si tratta di un fenomeno normale che non indica un 
difetto.

La spia di servizio (arancione) è stabilmente 
accesa.

La macchina è intasata dal calcare. Decalcificare la macchina.

La spia di servizio (arancione) lampeggia 
lentamente.

Manca acqua nel serbatoio. Rabboccare con acqua potabile fresca.

Per i guasti non contemplati dalla suddetta tabella o nel caso in cui i rimedi suggeriti non li risolvano, rivolgersi al Servizio Clienti Cafissimo. 
Consultare il capitolo “Centri di assistenza autorizzati e garanzia” per eventuali informazioni ulteriori sui contatti disponibili.

RISOLUZIONE DEI GUASTI

CARATTERISTICHE TECNICHE
Il costruttore si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche del prodotto.

Tensione nominale -  Potenza nominale - Alimentazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   Vedere targhetta sotto l'apparecchio.
Materiale alloggiamento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                   Termoplastica
Dimensioni (l x p x a) (mm). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                 150 x 360 x 265
Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                              4 kg
Lunghezza cavo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                  0,8 m
Pannello dei comandi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                    Su lato superiore
Serbatoio dell'acqua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                   0,7 litri; estraibile
Capacità cassetto capsule esauste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                     6-7 
Caldaia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                    Acciaio inox
Dispositivi di sicurezza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                    Fusibile termico 
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Saeco International Group S.p.A. (sede legale: Via Torretta 240, Gaggio 
Montano (BO), Italia), azienda produttrice di macchine da caffè, e 
Tchibo GmbH (sede legale: Überseering 18, 22297 Amburgo, Germania) 
offrono congiuntamente per questa macchina Cafissimo una garanzia 
di 40 mesi, valida nei paesi dell’Unione Europea e in Svizzera. Il 
periodo di garanzia decorre dalla prima data d’acquisto della macchina 
Cafissimo, laddove fa fede la data riportata sullo scontrino originale. 

La garanzia viene rilasciata in conformità alle norme locali del paese in 
cui la macchina è stata acquistata. Ha una validità di 40 mesi a partire 
dalla data d’acquisto ed è limitata ai paesi dell’Unione Europea e alla 
Svizzera.   

Il servizio di riparazione coperto da garanzia può subire qualche ritardo 
qualora la riparazione sia effettuata in un paese diverso da quello in cui 
la macchina è stata acquistata. Il motivo di ciò risiede nel fatto che le 
macchine possono essere vendute in diversi paesi in periodi differenti 
e che in certi paesi potrebbero esserne distribuite versioni specifiche.

Saeco International Group S.p.A. fa presente che il proprio distributore 
in Svizzera è Philips AG (sede legale: Allmendstrasse 140, CH-8027 
Zurigo).

La macchina Cafissimo da Lei acquistata è stata realizzata adoperando 
le più moderne tecniche di produzione e sottoposta a severi controlli di 
qualità. Saeco International Group S.p.A. e Tchibo GmbH garantiscono 
pertanto la qualità ineccepibile dell’apparecchio per tutta la durata del 
periodo di garanzia sopra indicato. 

All’interno del periodo di garanzia, un centro di assistenza autorizzato 
Philips Schweiz eliminerà tutti i difetti dovuti a vizi del materiale o 
di produzione eventualmente riscontrati - entro un periodo di tempo 
ragionevole. Qualora non fosse possibile riparare la macchina Cafissimo 
difettosa, essa sarà sostituita con un’altra macchina esente da difetti. 
Laddove non fosse possibile effettuare una sostituzione, al cliente sarà 
rimborsato il prezzo d’acquisto riportato sullo scontrino originale. Sono 
esclusi in ogni caso ulteriori diritti di garanzia, come pure il diritto al 
risarcimento danni per danni diretti e indiretti. Per usufruire della 
garanzia è sempre necessario presentare lo scontrino originale, insieme 
al modulo di richiesta assistenza debitamente compilato - disponibile 
nelle ultime pagine delle presenti istruzioni d’uso. Per la lista, completa 
di indirizzi, dei centri di assistenza autorizzati Philips Schweiz, si prega 
di consultare il sito web www.philips.ch; in alternativa, rivolgersi per 
e-mail al nostro Servizio Clienti Cafissimo.

Nel caso in cui dovesse evidenziarsi un difetto, La preghiamo 
cortesemente di contattare in primo luogo il nostro Servizio Clienti 
Cafissimo. 

Svizzera
E-Mail: cafissimo-service@tchibo.ch

I nostri consulenti alla clientela saranno lieti di fornirle l’assistenza 
necessaria e concordare insieme a Lei l’ulteriore procedura da seguire. 

Qualora sia indispensabile l’invio dell’articolo a un centro di assistenza 
autorizzato Philips Schweiz, La invitiamo a compilare il modulo di 
richiesta assistenza (che troverà nelle ultime pagine delle presenti 
istruzioni d’uso) ed inviarlo, unitamente allo scontrino originale e 
all’articolo accuratamente imballato, all’indirizzo indicato dal Servizio 
Clienti Cafissimo.

La garanzia non include:

•	 danni conseguenti a un utilizzo improprio o non conforme alle 
indicazioni contenute nelle istruzioni d’uso 

•	 danni di natura meccanica, inclusi danni da trasporto dovuti a 
imballo inadeguato da parte del cliente 

•	 danni conseguenti a modifiche o riparazioni dell’articolo non 
autorizzate

•	 danni derivanti da scarsa pulizia/decalcificazione
La manutenzione e la pulizia della macchina conformemente alle 
istruzioni d’uso, nonché eventuali interventi su parti soggette a usura 
e materiale di consumo, non rientrano tra gli interventi di riparazione 
gratuiti coperti da garanzia.

Il cliente può anche decidere di far eseguire a prezzo di costo le 
riparazioni escluse dalla garanzia presso un centro di assistenza 
autorizzato Philips Schweiz. In tal caso, rivolgersi al Servizio Clienti 
Cafissimo.

In tutti i paesi al di fuori dell’Unione Europea e della Svizzera vanno 
applicate le norme nazionali espressamente previste in materia di 
condizioni di garanzia.

La presente garanzia ha inoltre valore di obbligo di garanzia del 
venditore. In presenza di difetti della merce, i Suoi diritti legali nei 
confronti del venditore non sono pregiudicati dalla garanzia o dal 
verificarsi di un caso di garanzia. Esercitando il diritto di garanzia, la 
stessa non sarà prolungata né sarà avviato un nuovo periodo di garanzia 
sul prodotto.

CENTRI DI ASSISTENZA AUTORIZZATI E GARANZIA



SERVICE-SCHECK

Bitte diesen Scheck in Blockschrift ausfüllen und mit dem Artikel einsenden.

Artikelnummer:
(bitte ausfüllen)

Name

Straße, Nr.

PLZ, Ort

Land

Tel. (tagsüber)

Fehlerangabe

Kaufdatum Datum/Unterschrift

(Die Produktnummer Ihrer Cafissimo finden Sie auf der Unterseite 
des Geräts.)

Liegt kein Garantiefall vor:
(bitte ankreuzen)

Maschine bitte unrepariert 
zurücksenden.

Bitte Kostenvoranschlag 
erstellen.



SERVICE FORM

Please fill in the form in block capitals and forward it together with the product.

Product 
number:

(please fill in)

Name

Street, No.

City, post code

Country

Daytime tel. no.

Information about defect

Date of purchase Date/Signature

(You can find your Cafissimo machine’s product number under the 
machine.)

If repair is not covered by the 
guarantee:
(please check)

Please return the product 
without repair.

Please provide an estimate of 
costs.



FORMULAIRE DE DÉPANNAGE

Remplir le formulaire en lettres capitales et le remettre en même temps que l'appareil.

Référence 
produit:

(à remplir)

Nom

Numéro et rue

Code postal et ville

Pays

N° téléphone (heures de bureau)

Renseignements concernant la panne

Date d'achat Date/Signature

(On peut trouver la référence produit de la machine Cafissimo 
sous le fond de la machine.)

Si la réparation n'est pas couverte 
par la garantie:
(à cocher)

Merci de renvoyer l'appareil 
sans le réparer.

Merci de fournir un devis de 
réparation.



MODULO RICHIESTA ASSISTENZA

Compilare il modulo in stampatello e spedirlo unitamente al prodotto.

Codice 
prodotto:

(da compilare)

Nome e cognome

Indirizzo

CAP e città

Paese

Telefono ore diurne

Informazioni sul difetto riscontrato

Data dell'acquisto Data e firma

(Il codice prodotto Cafissimo è riportato sulla base della 
macchina.)

Se la riparazione non è coperta da 
garanzia:
(da barrare a cura del cliente)

Desidero che il prodotto mi sia 
restituito senza riparazioni.

Desidero ricevere un preventivo 
dei costi di riparazione.





www.tchibo.de

Cafissimo bietet Service in allen Bereichen 

Aus Überzeugung von der Qualität unserer Produkte gewähren wir Ihnen 
volle 40 Monate Garantie auf unsere Maschinen. Da wir aber ständig daran 
interessiert sind, uns noch weiter zu verbessern, sind wir für Ihre Anregungen 
jederzeit dankbar.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch in einer unserer über 40 Tchibo Filialen.

Natürlich sind wir auch gerne telefonisch und im Internet für Sie da.  
Sie erreichen uns unter www.tchibo.ch/cafissimo oder telefonisch täglich 
zwischen 8 und 22 Uhr unter: 

0844 80 08 55  
(zum nationalen Festnetztarif)

www.tchibo.de

Herzlich Willkommen bei
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Bedienungsanleitung und Garantie  
für Cafissimo TUTTOCAFFÈ
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